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Part One: Introducing the Kanji

New kanji characters are listed at the beginning of each of the first 61
chapters, in a table titled “New Kanji.” Using the reference numbers printed
before the kanji, you can find information about these characters in the Kanji
Catalogue near the back of the book, including memorable kanji descriptions and
“cues” intended to help you remember kanji pronunciations.

The small number printed in parentheses affer each kanji in the New Kanji
table tells you how many of the different pronunciations that can be associated
with that kanji are actually used in the chapter where the table appears. After
reading about the kanji in the Kanji Catalogue — but before starting to read a
chapter — we suggest that you look at this table and try to recall all of the
pronunciations. You can determine whether or not your pronunciations are
correct by referring to the second table further down on the page, titled “Kanji
Pronunciations.” After you have become at least somewhat familiar with all of
the kanji pronunciations that will be used in the chapter, you will be ready to
start reading.

If you need information about a particular kanji but cannot locate it in the
New Kanji table in the chapter that you are reading (suggesting that it was
introduced in a previous chapter), you may determine the kanji’s pronunciation
by referring to its romaji equivalent in the right column and then turn to the
Kanji Pronunciation Index starting on page 518 in order to identify the reference
number that is associated with that kanji. Using this reference number, you will
be able to look up the kanji’s information in the Kanji Catalogue.

Please be careful to keep the romaji text in the right column covered with a
piece of paper, or at least with your thumb, until affer you have done your best to
read the Japanese text in the left column. If you are reading an even-numbered
page (2, 4, 6, etc.), another way to conceal the text in the right column is to fold
the page over gently as you read.
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Chapter 1

New Kanji

853 Foan |#23 Foy [#21 0 | #4415 FE 0 | #3381

YN
B13 A #1050 @ | #1712 o | #1624 o) | #157 Bl o

*The numbers printed in parentheses after each kanji in the table above indicate the
number of different pronunciations that are employed for that kanji in the current chapter.
The actual pronunciations can be found in a second table at the bottom of this page.

Before starting to read a chapter, we suggest that you look up all of the new kanji in the
Kanji Catalogue, paying particular attention to the DESCRIPTION and CUES sections of
the entries. You may then return to the chapter and use these two tables to review your
knowledge of the kanji pronunciations before starting to read.

Note that you will often encounter additional pronunciations for the kanji in subse-

quent chapters. For example, although W is pronounced “mi” in this chapter, it can also
be pronounced “ken,” and you will first encounter that pronunciation in Chapter 21.

L SAR—= P ERE TS Pisse show h pusprt.
U,

2 1T, EH 2, Yor, g0 thcad

3. PREE T CEXET, L e teletr o

4. ZAUTTT DN, Ao o o i s 7

5. NF YT s bonaye

6. KEHET S, Shoor e e bk e,

7. BHIVIITTT D, ﬁff(ﬁa{hr;?ifif‘ihi?'e, what is it?

IN Wakarimasen.
8. 77 Z) A D jz ﬁ /V o I don’t know/understand.

Kanji Pronunciations

#53 —mi #23 —te #221 — kami, gami #415—ka # 338 — nan, nani
# 123 —hon # 105 — wa, pun # 172 — shita, kuda, sa #162 —na # 157 — mae
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Fa2TTTIZEN,

IS AT Z EHE £,

JARS
(LW, FD £ L7,

WWx o 7T,
Hrod BT,

CTPFRRAEEWNTLSIE N,
Y= o EADOZEIZITAHN

H Y ET 0,
LEINETET,
103 H 030 FH A,
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ARTRETFSWEREA

. DI DRI TT D,

Te wo sagete kudasai.
Please put the hand (i.e., your hand)
down.

Kami ni namae wo kakimasu.
I will write the name (i.e., my name) to
the paper (i.e., on the paper).

Hon wo misete kudasaimasen ka.
Won’t you show the book and give?

Hai. Wakarimashita.
Yes, I understood. (this also = “T
understand,” in the exclamatory tense)

lie, dame desu.
No, it’s bad.

Chotto misete.
Show me for a second.

Tegami wo kaite kudasai.
Please write the letter.

Samansa-san no soba ni, nani ga arimasu
ka.
At Samantha’s proximity, what exists?

Namae ga kakemasu.
It's possible to write the name.

Juppun mo kakarimasen.
It doesn't even take 10 minutes.

Hon no shita ni tegami ga arimasu yo.
Under the book there is a letter, for sure.

Anata no namae wa nan desu ka.
As for your name, what is it?
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Chapter 2

New Kanji

#3909 B 1y | #2390 F oy | #2925 @ | #2398 B o | #493 )i ()
4253 /Ny | #a16 o) | #2091 FH o) | #188 Ko | #3510 FA )

~3 - Juusu wo nomitai desu.
1. Va—A %ﬁj{#%ﬁb\fj—o I want to drink juice.
VN N Mae wa amari suki ja arimasen deshita
2. R &j: &) i ‘O ﬁ? :C%_( [/ ’?3 3?) D i JCJ: ga, ima wa nandemo tabemasu.
N . 2 A < S As for before, she didn’t like it very
/1/ T L/ 71:—- 75) N /_I\ &iffﬁ‘l‘f %) ﬁJ\ much, but as for now, she eats anything.
£,
N Ano mise wa chiisai desu.
3. &) 0) )E: &j /J\ é l/ A f ‘?—o That store over there is small.
N > Koko de shokuji wo shimashou.
4. : :Tﬁ%% l./i L/J: 90 Let's do a meal here.
. . . /A < Nyuuyooku wa ima, asa desu ne.
5. — = S| 7 ﬁi/ﬁ\ N $ﬂ T ‘j‘ As for New York, now, it’s morning huh.

12,
S i kii desu ka.
6. TOIEIXRENTT A for that store, i it big?
Z Tie, ookiku ari ,
1N0E KESHY EEL e

N NN No, it isn’t big, but you will soon
Z)) N @— < éj 75 N D i ‘?— J: o know/understanduit,yfoli :ilre.
s FAZE—ADHE TESEKS oo
As for me, since I like beer, I drink it
i '3*0 often.

/N — = Kesa, watashi wa resutoran de shokuji
9. /7\$H N %l\ &i ]/ X ]\ 7 ‘/ Tﬁ% wo shimashita.
. This morning, I did a meal at a
75? L/ i L/ 7;. o restaurant.

Kanji Pronunciations

#399 —no #239 —su #292 — ima, ke # 398 — ta, shoku # 493 — mise
# 253 — chii #416—ji #1291 — asa, sa # 188 — 00, dai # 510 — watashi
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L HAA T T AN
TR A TT R,
LRI DD TN
HIRTZIMRENDEZRRTL
ZEUY,

. I E— IR AT B
FH A,

L hoE REVDITIH D F£H
A,

AT EN B E T

INSRRJETCE— L AR E
L7,

. DT ZDINSWETT M,

WNZ, HO/INSWE L %
HYFEHA,

. FOHIOENNRETT,
L RERZEIIfAITLEY ?

7T AD R ET,

L FLEAE, S AEBNEL
7o

AR E NS TTR, 4
FIRELHY FH A,

Tairaa-san, tenisu ga suki nan desu ne.
Tyler, you like tennis huh.

Watashi wa chiisai no de ii kara, anata ga
ookii no wo tabete kudasai.

As for me, because I’'m OK with the
small one, you please eat the big one.

Watashi wa biiru wa nomitaku arimasen.
As for me, as for beer, I don't want to
drink it.

Motto ookii no wa arimasen ka.
As for a larger one, doesn’t it exist?

Watashi wa dore mo suki desu.
As for me, I like all of them.

Chiisana mise de biiru wo nomimashita.
I drank beer at a small store (i.e.,
restaurant).

Asoko no chiisai mise desu ka.
Is it that over there place’s small store?

Iie, ano chiisai mise ja arimasen.
No, it’s not that small store over there.

Sono mae no kirei na mise desu.
It’s the that front’s pretty store. (i.e., the
pretty store in front of that)

Daiji na koto wa nan deshou?
As for the important thing, what is it
probably?

Furansu no wo nomimasu.
I'll drink the French one.

Watashi wa kesa, pan wo tabemashita.
As for me, this morning, I ate bread.

Mae wa ookikatta desu ga, ima wa
ookiku arimasen.
Before it was big, but now it isn't big.



Chapter 3
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New Kanyji
42 Ho | #1890 Ko | #3210 | #100 F o | #13 N o
st Ha | #1943 0 | #1615 ()| #3347 o | #460 B o)

A BIERKDA NN T,

CHDOFEONITIBNRZAEE
Moo

B E o EPRNTY I,
TS AUARLZNTT A,
LD NTHEHPRENTT,

RSB FEA L
AREFE I —TITEEL X

o

AARTIIFEL TN, TAY
ATIIAALS2HY £HA,

N —R—LETH5ANTT =
AT HNIELLLHY 8
Ao

DY

Kyou wa tenki ga ii desu.
As for today, the weather is good.

Ano otoko no hito wa me ga miemasen.
As for that man over there, the eyes can’t
see. (i.e., he’s blind)

Chotto semai desu ne.
It’s a little tight, or narrow.

Zuibun hito ga ooi desu ne.
Extremely, people are numerous, huh.

Ano hito wa me ga ookii desu.
As for that person over there, the eyes are
big.

Koko wa semaku arimasen yo.
Here isn't tight or narrow, for sure.

Kyou wa takushii de ikimashou.
As for today, let’s go by taxi.

Nihon de wa yuumei desu ga, amerika de
wa yuumeli ja arimasen.

In Japan he's famous, but in the U.S. he
isn’t famous.

Bareebooru wo suru hito wa tenisu wo
suru hito hodo ooku arimasen.

As for people who do volleyball,
compared to people who do tennis, they
are not numerous.

Kanji Pronunciations

#32 —you, ni

# 189 —ten

#321 -ki

# 109 — otoko

# 13 —hito

#51 —me

# 194 — sema

#161 — 00

# 334 -1, gyou

# 460 — yuu
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10. HbOBONIZVA NT U THE
FErT5H5OL 0D TT,

1. 10— D 5THZ R &
VY,

2. WWRETT 4, 7=AThH
L EHAD,

13. DO NTH U ehoT-,

L3Fh

14, FFENI I I THA T 1A,
15 TIE S LWRER T2,

16. HDORNEIZZ L DB DO AN
IT2F L7,

17. ZDJEIXTHEL TT 1,

Ano otoko no hito wa resutoran de
shokuji wo surutsumori desu.

Those men over there plan to do a meal
at a restaurant.

Juppeeji no go gyou me wo minasai.
Look at page 10’s fifth line.

Ii tenki desu ne. Tenisu demo shimasen
ka.

It's nice weather, huh. Won’t we play
tennis or something?

Sono hito wa otoko ja nakatta.
That person was not a male.

Shizuoka wa mikan de yuumei desu ne.
Shizuoka is famous for mandarin
oranges, huh.

Subarashii tenki desu ne.
1t’s wonderful weather, huh.

Ano semai mise ni ooku no otoko no hito
ga ikimashita.

A lot of men went to that narrow store
over there.

Kono mise wa yuumei desu ne.
This restaurant is famous, huh.





